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ckoro oOpasa. Takum 006pa3oM, MoHeMa - 3TO «BHyTpeHHUH JICBY», enuHuIa, He TIepeBeIcHHas BO BHEITHUI KaHaJ
cBsi3u (peub). J[1s KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKY BbIIeNeHNe aanHOW 4dactu JICB mMmeeT orpomHOe 3Ha4YeHHE, OHO
MIO3BOJISIET OOBEIUHUTD TaKOH ()EHOMEH, KOTja MbI BpoJe OBl 3HAEM CIIOBO, HO HE MOXKEM €r0 BOCIIPOU3BECTH, T. €.
PETPE3EHTHPOBATE BO BHEIIHIOK, 3BYKOBYIO 000JI0UKY.

IIpu3Haku, KOTOpBIE MPEICTABIEHBI B CTPYKTYPE 3HAYEHMs KaXIOTO CJIOBA, UMEIOT Pa3iIM4YHBIA cTaTyc. Tak,
M. B. HUKHTHH BBIIEISIET ABE COCTABISIONINEG: MHTCHCHOHAN (COAEP)KaTEIbHOE AP0 3HAYCHNUS) U UMIUTMKAIIMOHAI
(MHOXeECTBO neprdeprIecknX CEeMaHTHYECKUX MPU3HAKOB, OKPYXKAIOMIMX SAPO 3HAUCHHMsS). DTH NPHU3HAKU CyIIe-
CTBYIOT He MOpo3Hb. OHM CBsI3aHBI Pa3HOOOPA3HBIMU 3aBUCHMOCTSIMU M oTHOIeHusIMH (Huxutun 1996: 109-114).
JI. M. BacuibeB mosiaraer, 4T0 WHTEHCHOHAJBHBIE NPU3HAKU OTHOCSATCS K OOJIACTH SI3BIKOBOTO 3HAHUS - 3HAHUS,
KOTOpO€ (PMKCUPYETCsl, OTpa)kaeTcsi B IAHHOM 3HAUCHWH, a UMIUIMKAIIMOHHBIE CBS3aHBI C 00JACThIO HESI3BIKOBOTO
3HaHMS, T. €. K 00JIaCTH CEMaHTHYECKOTO MOTEeHIMaNa, He (PUKCHPYEMOTO0, a TOJIBKO MPEIoIaracMoro JaHHbIM 3Ha-
yenueM (Bacuise 1990: 84-90).

Kak 111 KOTHUTHBHOTO, TaK W JUIs CEMHOTO aHaIM3a Ba)KHbl TAKHE XapaKTEPUCTUKU MPU3HAKOB, KAK yCTOWYH-
BOCTb, MH()EPEHTHAsI MOTEHIMA, WHPOPMAIMOHHAs 3HAYMMOCTh. IIpH3HAKM OTAETBHOTO KOHIENTAa OTINYAIOTCA
JIpyT OT ApyTa TeM, HACKOJBKO OHM IOJBEPKEHBI H3MEHEHUSM. Y CTOMYMBOCTD TOIO MJIM MHOTO NPU3HAKA OTPAXKAeT
CTETICHb 3aBUCHMOCTH OT HEro BCEW BHYTPCHHEH CTPYKTYpbI KOHIENTA, T. €. 00yclaBIuBaeT (OPMUPOBAHHE Iie-
JIOCTHOM CTPYKTYpBI KOHIIENTA.

YcToH4nBOCTh HE CIEAYET MyTaTh ¢ MH(QOPMALMOHHOW 3HAYMMOCTBIO OTICIBHBIX MPH3HAKOB KOHIIEMNTA, T. K.
HEKOTOpbIe TPU3HAKK 00JIaIal0T BBICOKOW MH(OPMAIMOHHON 3HAYMMOCTBIO, HO, TEM HE MEHee, SIBISIOTCS U3MEH-
YUBBIMH.

Kpome ycToitumBocTH, IpH aHaIM3€ 3HAYCHUs yIeJsieTcsl BHUMaHHE TaKOW XapaKTEepPUCTHKE, KaK MH(pEepeHTHas
MOTEHLMS, T. €. BO3MOXKHOCTh BbIBOJIa 3HaHUU. VIHpepeHTHAas: NOTEeHIMs pU3HAKa MPsIMO MPONOPLUUOHAIBHA CTe-
IIEHHU, C KOTOPOH MaHHBIN NMPHU3HAK MPEACKa3bIBAaeT HaJIMYME APYIHX NPU3HAKOB y JaHHOro KoHienra. (Ilecuna
2005: 20-21).

MO>XHO TIPEINOIOKUTE, YTO HEKOTOPhIE NPU3HAKA MOTYT 00JagaTh HU3KOM MH()EPEHTHOW MOTEHIMEH, HO BBI-
COKOH CTeneHbl0 MHQOPMAMOHHOW 3HAUMMOCTH. [IpH3HAKM YHHMKaNbHBIC JUIS ONPEACICHHOI KaTeTOpHH KOHIIETI-
TOB, 00JIaIAIOT BHICOKOH MH(OPMAMOHHON 3HAYMMOCTBIO [UIS JaHHOM KaTerOpPHH, OJHAKO OHM HE TO3BOJISIOT Cle-
JaTh BBIBOJ O NIPYTUX CBOWCTBAaX KOHIICTITOB, OTHOCSAIHMXCA K maHHOW Kateropmu (Bosipckas 1999: 87). B crorwo
ouepenp HH(PEPEHTHAs MOTSHIUS OTINYACTCA OT YCTOHYMBOCTH MPU3HAKA TEM, YTO BBIBOAUTCS IYTEM OIIPEACICHUS
KOJIM4ecTBAa 0OOCHOBAaHHBIX OTHOLICHWH JAHHOTO IPU3HAKa C APYTUMH IIPU3HAKaMHU. Y CTOHYHMBOCTD K€ MpU3HAKa
00yCIIOBIEHAa OTHOIIEHUSIMH 3aBUCUMOCTH, CYIIECTBYIOIIMMHU MEXy Pa3INYHBIMU MPU3HAKAMH OJHOTO U TOTO XK€
koHnenTa (Sloman, Love, Ahn 1998: 193).

Wrak, npu MccienoBaHu CTPYKTYPBI CIIOBAa Mbl HEM30€XKHO oOparmaeMcsi K 0COOCHHOCTSM KOHIIENTYalH3aluu
BbIpakaeMoro uM siBiieHHa. OcCOOEHHOCTh CEMHOTO aHaJIHM3a TaKOBa, YTO OHA MO3BOJIIET IPOCIEAUTh IIyTH KOTHH-
Uy, npuobperenne cioBoM HOBBIX JICB B mpomecce pa3BUTHS SA3bIKa M CONPHUKOCHOBEHHS C BHES3BIKOBOW Jei-
CTBHUTEIHLHOCTHI0. MHOr00Opa3ue OTHOIICHWH, BO3HUKAIONIMX MEXJy NpH3HaKaMH KOHIENTA, IOJIHEE BCEro pac-
KpBIBAeTCsI TIPH TUCKYPCUBHOM aHAJIN3€, OAHAKO IPEINOCHUIKA 3TOr0 MHOT0OOPa3nsl 3aKiIabIBAIOTCS eIIE Ha SI3bI-
KOBOM MaTepHaie.
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HCIOJIb3OBAHUE FIOMOPUCTUYECKUX TEKCTOB
B OBYUYEHMU MHOS3BIYHOM MOHOJIOI MYECKOM PEUN
llasnosa JI. B.
Maenumoeopcxuti cocyoapcmeennblil yuugepcumem

Lenbto 00y4YeHHsT MOHOJIOTUYECKOM PEUYU SIBISACTCS HAYYHTh YYallUXCs CO3[aBaTh CaMOCTOSTEIBHOE, OPUTH-
HaJbHOE BBICKa3bIBAaHWE HA HMHOCTPAaHHOM si3bIKe. PaboTa ¢ TekcToM momoraet 3¢p¢GeKTHBHO GOPMHUPOBATH MOHOJIO-
rMYEeCKHe HABBIKM M YMEHHS, TaK KaK TEKCT 33JaeT PEUYEBYIO CUTYAIMIO U SIBISIETCS XOPOIIEH S3bIKOBOW U PEeYeBOii
OTIOPOH ISl COCTABJICHHSI PEUEBBIX BBICKA3bIBAHHH 110 00pasiyy.
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BecbMa 3¢ (eKTHBHBIMHA SIBIISTIOTCS] FOMOPUCTHYECKHE TEKCTHI, CIOXKET KOTOPBIX OCOOCHHO YEeTKO CBSI3aH C OIpe-
JIENICHHBIMU (pparMeHTaMy JACUCTBUTEIBHOCTH, M C IOMOIIBIO KOTOPBIX MOKHO CTHMYJIMPOBATH HCIIOJIE30BAHHE
OTIpeNIeNIEHHOTO PEYEBOTO MaTepHaa.

[IpoTrBOpeUne, MOTHBUPYIOIIEES YYAIIETOCs K PEIICHNI0 BOSHHUKIIECH MPOOIeMBI, MOKET OBITh OOBEKTHBHO 3a-
JIOXKECHO KaK B CAMOM IOMOPHCTHYECKOM TEKCTE (TIOCTaHOBKA MPOOJIeMBI 0e3 e€ pelIeHus WM ¢ YaCTHYHBIM perie-
HHUEM, HAJIMYHE CMBICIIOBBIX «CKBAXHHY», IMIUTMIIUTHON HH()OPMAINH | T.1I.), TAK U CO3JAaHO YIUTEIEM C TOMOIIBIO
CrelaIbHOW O0OpaOOTKM WIIM Mpe3eHTalMd MaTepuana (yJajJeHHe HEKOTOPBIX KYCKOB TEKCTa, IPUBJICUYEHHE
HarJIAHOCTH, HE TMOJHOCTBIO COBNAAIOIICH C COIEp)KaHWEM TEKCTa, CTOJIKHOBEHHE HECKOJIBKUX TEKCTOB, Ipea-
CTaBIIAIONINX Pa3IMYHBIC TOUKU 3pCHUA Ha pobaemy) [Mepkynosa 1991].

Hcnone3ys Takue TEKCTHI IPH 00YYEHHH MOHOJIOTHYECKOH PeYr MOXHO HE TOJBKO 3((PEKTUBHO 3aTPEHUPOBBI-
BaTh JICKCHKY 110 TeMe, HO U YYUTh YUYAIUXCS YCTAHABIUBATH JIOTUKO-CMBICIOBEIC CBS3H, aHATU3UPOBATh HUCIOIb-
30BaHUE PA3JIUYHBIX PEUEBBIX IPHEMOB, CIOCOOOB apryMEHTAIMH M CTPOUTH 3aTeM COOCTBEHHOE BHICKa3bIBaHHE.

OCyIIECTBICHUIO 3TUX METOIMYECKUX IIeNICH MOTYT CIIY>KUTh CIETYIOIIHEe BUABI PabOThl ¢ IOMOPUCTHIECKUMHU
TEKCTaMH.

1) Boccmanoenenue nponyujeHHbIX KIH0YegblxX Clo8.

JanHbIii BUI paOOTH PU3BAaH Pa3BUBATh YMCHHE yYAIIUXCs yCTaHABIUBATH JIOTHMKO-CMBICIOBBIC CBSI3H B TEK-
CTe, 9TO OYEHBb BaXHO IJISI CO3/aHUSA COOCTBEHHOT'O MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3BIBAHHS. YUAIIUMCS MpeIiaracTcs
TEKCT IOMOPHUCTHYECKOTO COJCPKAaHHS C MPOMYIICHHBIMU KITFOYCBHIMH CIIOBaMH. VX 3amada - BOCCTaHOBHTH STH
CJIOBA, NPHJIAB TEKCTY CMBICJIOBYIO [IEJIOCTHOCTh M 3aKOHYEHHOCTS. JlydIie Bcero Ajst 3Toro Buaa paboThl MOAXOST
CTHXOTBOPHBIE TEKCTHl HOMOPHCTHYECKOTO COJEp)KaHMs, IAe pupma OyneT 3HAUYUTEIHHO [OMOTaTh YYalluMCS
HaUTH NPaBUJIbHBIN BapUaHT.

[TpuBenem npumep TeKcTa, KOTOPBIH MOXKET OBITh HCIOJIB30BaH B JAHHOM YIPaKHEHUH:

The Elephant and the Telephone

Once there was an ... (elephant) However it was, he got his ... (trunk)
Who tried to use the telephant. Entangled in the telephunk

No, no. I mean an elephone The more he tried to set it... (free)
Who tried to use the ... (telephone) The louder buzzed the telephee.
(Dear me! I am not certain quite 1 fear I'd better drop the ... (song)
That even now I've got it right.) Of elephone and telephong.

[Bacuimbera 2003: 155]

BelnosiHeHUe TAHHOTO YINPaKHEHHs] HE MPEJIoNIaraeT COCTaBJICHUS yYallMMHUCS CaMOCTOSITEILHOIO BBICKA3bl-
BaHMsI WM )K€ OTJENIbHBIX ()pa3, HO paboTa 10 BOCCTAHOBJICHUIO B TEKCTE OMYLICHHBIX CMBICIOBBIX 3BEHBEB, 0Y-
JIy4M HarpaBjeHHOI Ha pelleHHe KOHKPETHON KOMMYHHKAaTUBHOM 3a]1a4i, aKTHBU3UPYET PEUEMbBICIUTEILHYIO €5~
TENILHOCTD YYaIllUXCsl, 8 3HAYUT U CIIOCOOCTBYET YKPEIUICHHIO HABBIKOB M Pa3BUTHIO YMEHUI yCTHOI pedH.

2) Pacwupenue mexkcma c Ucho1s3068anuem a0ek6amno20o NPeonodiCeHHOU CUmyayuy Mamepuad.

Jlnst cocTaBieHUs] CaMOCTOSITENILHOTO BBICKA3bIBaHHM Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE HEOOXOIMUMO YMETh aJIeKBaTHO
WCTIONIb30BaTh YCBOGHHBIH SI3BIKOBOM M pedeBOl MaTephal B KOHKPETHOHW cHTyarun oOmieHus. Pa3BuBarh Takoe
yYMEHHE MO>KHO BBITIOJIHSS CIIEYIOIee yIpaKHeHHE.

[Ipe3eHTOBaB y4ammmcs TOT WJIM HHOW TEKCT IOMOPHUCTHYECKOTO COJEPKaHMS 110 MPOHICHHOW MM M3ydaeMOu
TeMe, MOXHO TIPEUIOKHUTh UM PACIIMPHUTh AAHHBIH TEKCT NMPEJIONKESHUSIMHU, COAEPKAIIMMH aJIeKBaTHBINA HpeIo-
JKEHHOM CUTYyalnuu

ITo Teme "How Different the World Is!" MoxkHO MpenIox)uTh ydamumcsi TEKCT 00 0COOEHHOCTSAX POCCHHUCKOTO
MEHTAJIUTETA U MOMPOCUTh X PACIIUPUTH €r0, OIMCAB T€ WM WHBIC YEPThl, KOTOPHIE, 10 MHEHUIO y4allUXCs, TaK-
K€ TIPUCYIIH KUTEISIM Halllel CTPaHBI.

sesksk

There is no word in Russian for privacy. Russians not only have no concept of the joys of being left alone, they
regularly demonstrate their sense of solidarity with the rest of mankind by going up to complete strangers, and for
instance, ticking them off for not wearing a warm enough coat (if it's cold), or damaging a new bathing suit by sit-
ting on the concrete edge of a public swimming pool instead of the grass (if it's summer). In church little old ladies
come up and smack your hands if you are standing with them clasped absent-mindedly behind you during prayers,
for this is taken as a sign, like having your fingers crossed, that you are excluding yourself from the proceedings
[bonnapesa 2002: 36].

3) Tpancgopmayus mexcma ¢ yuemom 6epHOl KOMMYHUKAMUSHOU 3A0ayl.

OTO ynpaKHEHNE YUUT yJAIUXCS BBIABISIT JIOTHKO-CMBICIIOBBIE CBSI3M B TEKCTE M N3MCHATH X B COOTBETCTBUH
C U3MEHUBIIEHCS KOMMYHUKATUBHOM 3a1aueid.

IIponensiBas 3Ty paboTy, ydyamuecs: Takxe OyAyT 3aTPCHHPOBBIBATH OIPEACICHHBIM pedeBOi Marepual (BeIb
TEKCTBI, KaK OBbIJIO CKa3aHO BBIIIE, UMEIOT YETKYIO TEMATHKY) M YyCBaUBATh PEUEBBIC U A3BIKOBBIE 00pa3Ibl, KOTOPBIC
CTaHyT B JAJIbHENIIEM OCHOBON MX CAMOCTOSATENBHBIX BbICKA3bIBAHUI.

Texker 1o Teme "Meals MOXXHO TONIPOCHUTH NEpeesaTh TaK, YTOObI JaHHBIE aHTHIIPABWIIA MIPEBPATHIINCH B TIpa-
BWJIA, PELIAIOIINE BEPHYIO KOMMYHHKATUBHYIO 3aJa4dy - 1aTh COBET, KaK CJIEyeT BECTH ce0sl 32 CTOJIOM.
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Table Manners

1. Come into the kitchen just before taking the meal and go into your room right after finishing it or you will
have to help lay and clear the table.

Don't wash your hands before coming to table or you will never learn what belly-ache is.
Wipe your mouth with the back of your hand as it is always softer than any napkin.

Put your elbows on the table if it is easier for you to eat this way.

If you are asked to pass something pretend that you don't hear anything.

Stuff your mouth full of food, this way you will be able to eat up more tasty things.

If you want to say something do it even if you have something in your mouth.

Eat from the knife for everybody to see how brave you are.

. Always leave your spoon in your tea cup - it's funnier to drink tea this way.

10 Never thank the person who prepared the food or he may start thinking too much of himself [KnementheBa
1996: 27].

[MomyurBiuecs: TpaHcHOPMBI MOXKHO OOCYIUTH BCEM BMECTE M COCTABUTH CAWHYIO CUCTEMY IPAaBHII WM PEKO-
MEHJAIMI Ha Ty WIH HHYIO TEMY.

4) IIpoero3uposarue coOepicanus ypoKka Ha 0CHOBE NPeONOHCEHHO20 Inuepagda.

Kax u3BecTHO, B Hayajie ypoka peKOMEHIYETCs IPOBOJUThH PEUCBYIO 3apsAKY, TEMATHYECKU CBA3AHHYIO C MaTe-
PHAJIOM IIPECTOAIIETO YPOKa.

OnHOIt M3 BO3MOXHBIX (POPM TaKOH 3apsAKH SIBISETCS] MPOTHO3UPOBAHKE MPEICTOSLIETO BUa pabOThl M Te-
MBI ypoka. Tak MOKHO Hamucarth Ha J0CKe snurpad K ypoky, MpeCcTaBISIOMNI co00i HEOOIbIIOe KYphe3HOE BhI-
cka3piBanue. [IperbsiBUB ydamumMmcs 3TOT SnHrpad, MOXKHO MOMPOCUTh MX yrajaarh, 4YeM OHU OYAYT 3aHMMAaThCs
CEeroJIHs Ha YpOKe, KaKylo TeMy 00CYKIaTh, KAKOW I'paMMaTHYECKHi MaTepuall poXoauTb. OTo OyJeT crnocoOCTBO-
BaTh Pa3BUTHIO y YUAIIMXCs JIOTUKH U CMBICJIOBOH JIOTa/IKH, ITO3BOJIUT BBECTH UX B aTMOC(Epy H3yuyaeMoro s3bIka 1
HACTPOUTH Ha TOT WIIM MHOW SI3BIKOBOII MaTepHal Wil BUA paOOTHl C HUM.

Hanpumep, Takoit snurpad, xak

«Syntax is all the money collected at the church from sinners» moackaspIBaeT, 9TO pedb MOMIET O CHHTaKCHYE-
CKOH CHCTEeMe aHTJIMHCKOTO SI3bIKa.

A srmarpad:

«The four seasons are salt, pepper, mustard and vinegar) 4eTKO OIpeeseT TeMy ypoKa - efia.

5) Cocmasaenue camocmoamenbHO20 8bICKA3bIBAHUA NO MeMe HA OCHO8E NPEONIOHCEHHO20 MEKCMd.

Bce npeiokeHHbIE BbILIE YIPKHEHUS 0 Pa3BUTHIO YCTHON WHOS3BIYHOW PEYM SBISIFOTCS PENPOAYKTHBHO-
NPOXYKTUBHBIMU. JlaHHBIN K€ BHI PabOThl C TEKCTOM IOMOPHCTHYECKOTO COAEPIKAHUS MPEJIoJiaraeT CO3JaHue
YUAIUMHUCS CAMOCTOSITEJIbHOTO BBICKa3bIBaHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, T. €. HOCUT ITPOLYKTUBHBIH Xapakrep.

ITo 3aBepiIeHnU TON MM MHOM TEMBI MOXKHO IPE3EHTOBATh yUYaIUMCS TEKCT, KOTOPHIN HeceT B cebe 3a0aBHYIO
U OPUTHHAJIBHYIO UJIEI0, U MPEJIOKHUTh UM PACKPBITH 3Ty UJICI0 B COOCTBEHHOM MOHOJIOTHYECKOM BBICTYIUICHUH.

[ocne tems "Birthday Party" M0oXHO MpemIoXUTh yIalUMCsI COCTABUTh MOHOJIOT Ha TeMy «Moii Xy it 1eHpb
poxaeHus» win «HysKHa T BedepHHKa-CIOPIIPpU3?» Ha OCHOBE CICIYIOLIErO TEKCTa.

C o NAL R W

Surprise Party
When I reached my house at eleven, And my parrot Paul was singing
Max was playing the guitar, All the songs and melodies.
Jane was sitting at the table Bob was sleeping under the table,
Eating pickles from the jar. He couldn’t even stay awake,
Ted was sitting at the piano, And my dog was in the kitchen
Playing sonatas to Louise, Eating off the birthday cake

[Bonmapesa 2002: 36].

IMocne Toro, kak Bce ydaliuecs HOATOTOBSIT CBOM BBICKA3bIBAHUS MOXXHO NMPOBECTH KOH(EPEHIMIO N0 TOH HIIH
WHOH TeMe, I'/ie KKIBIH IMOTyYUT BO3MOXKHOCTB ITPEACTaBUTh CBOIO Pa0OTY M BBICKa3aTh MHEHHE 110 paboTam JIpy-
IUX y4alluxcs.

Takum 06pazoM pa3HOOOpa3Hue TEKCTOB IOMOPHUCTHYECKOTO COJIEPIKaHUS B CAMBIX Pa3IMYHBIX (popMax MO3BOJIS-
eT pa3paboTaTh CHCTEMy YIpaXKHEHHUH HA Pa3BUTHE YMEHUH MOHOJOTHYECKOH PEUH, BRICTPOUB MPH 3TOM yIIpaXKHe-
HUS TI0 TIPUHIIMITY OT MPOCTOTO K CIIOKHOMY, OT PETPOAYKTUBHO-IIPOAYKTUBHOTO K MPOJAYKTHBHOMY. JTO ITOMOTAET
ydareMycs HOCTETIEHHO BBIPabOTaTh CTPATETUIO M TAKTHKY IMOCTPOCHUS MHOSI3BIYHOTO BBHICKA3BIBAHUS U PEYEBOTO
oBeIeHUS U Hanbosee 3(pPEeKTUBHO pemaTh NOCTaBICHHYIO IIepel HUM KOMMYHHUKAaTHBHYIO 33/1a9y.
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MEXXIOMETHBIE EJUHULIbI KAK HEOTHEMJIEMBII KOMITOHEHT
KOMMYHUKATHUBHBIX MOJIEJIEH
Iapaxosckaa C. B.
T'OY BIIO «Yomypmckuii 20cy0apcmeenHblll yHU8epcumeny

[NoBbImenHOE BHUMaHUE K (DYHKIIHOHHPOBAHUIO MEXJOMETHH MIPUBEIIO JIMHTBUCTOB K CO3JaHUIO MEXJOMETHBIX
Kiaccu(uKanuid, OCHOBAaHHBIX HA X CHENHU(UUECKUX KOMMYHHKATHBHBIX (DYHKIHAX, a TAaKXKE B COOTBETCTBHH C
TUTIOM 3HA4eHHUsS, KOTOpPOE OHM BBIpaxaroT. PaspaboranHsie P. SJlkoOCOHOM IIeCTh OCHOBHBIX (DYHKIHWH, KOTOpPBIC
MPHUITHACHIBAIOTCS SI3BIKY, BIIOJIHE COOTHOCATCS € (DYHKIIMOHAIBHBIMHE KJIACCAMU, BBIIEIIIEMBIMA Y MexXgoMeTHi. Tpu
KaTETOPUH BBIIEIMAEMBIX 110 TAKOMY NPHU3HAKY MEKAOMETHH - 3TO IKCIIPECCHBHBIE, C(HOKYCHPOBAHHBIE HA COCTOS-
HHUH TOBOPSILIEr0, KOHATUBHEIE, ¢ 3M(}a30i Ha €ro JkeJlaHusIX U (aTHUeCcKHe, CIyXKallue IS YCTaHOBJICHHSI KOHTaK-
Ta.

OKCHpECCUBHBIE MEXKIOMETHSI MOTYT OBITh 0XapaKTEPU30BaHbl KaK 3BYKOBBIC JKECTBI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT
OIpe/IeJICeHHOMY MEHTAJIBHOMY COCTOSIHHIO ToBOpsitiero. OHM MOTYT NOAPa3eNsAThCs Ha ABE IPYIIIbL: SMOTHBHbBIE U
KOTHUTUBHBIE. DMOTHUBHBIE - 3TO T€, KOTOPBIE BHIPAKAIOT MEHTAILHOE COCTOSHHE TOBOPSIIEro MOCPEICTBOM IPO-
SIBJICHUSI YMOILIMH M ollyleHnii B MoMeHT peurt. Harmpumep, "Wow" - "I am surprised”, "Ouch" - "I feel pain", "Ugh"
- "I feel disgust" u mp. (Wierzbicka, 1992). KorHuTHBHBIE MEXIOMETHS - 3TO T€, KOTOPHIC HMEIOT OTHOIICHUE K
0OIIMM TIO3HAHUSM U MBICIISIM TOBOPSILIETO Tak)Ke B MOMEHT BBICKa3biBaHMs. Hampumep, " Aha" - "I now know this"
U 1p.

KoHaTHBHBIE MEXIOMETHS - 3TO BBIPAXEHHSI, HaIlpaBJIeHHbIE Ha ciaymaromero. OHM HalelIeHbl Ha IPUBICYCHNC
YbEro-TM00 BHUMAaHUS, JINO0 TpeOyIoT OTBETa WM ACHCTBUS CO CTOPOHBI CIIymIaromiero. TakuM oOpa3om, UX Ieib
COCTOWT B TOM, YTOOBI CIIPOBOLIMPOBATh Peakiuio anpecara. Hampumep, Bcem usBectbie "Sh" min "Hush" o3Haua-
1ot "[ want silence here".

darnyeckre MeXIOMETHSI UCTIOJIB3YIOTCS AJIsl YCTaHOBJICHHS WM MOJIEPKaHUS KOMMYHHKaTHBHOTO KOHTaKTa.
MHOKeCTBO YCIIOBHBIX BOKAJIU3alUi, KOTOPBIE BHIPAYKaIOT MEHTAIBHOE OTHOIICHHUE TOBOPSIIETO K IIPOUCXOAIIEMY
JTUCKYPCY, MOTYT OBITh KiIacCU(UIMPOBaHBI Kak (atudeckue. Croa OTHOCSATCS TaKue eIUHUIBI Kak "mhm, uh-huh,
yeah" 1 pyrue, MeXIOMeTHs, CIIyKalllie ISl IPUBETCTBUSL, IPOLIAHMS U IPUTJIAIICHUS JIIO/ICH.

Heo6xoaumo oTMETHTH, YTO OfHA Ta )K€ €IMHMIA MOKET BBHINOJHATH PasHble (YHKIWH H, CIEI0BaTENHHO,
UMETh pa3Hoe KOJIMYECTBO KaTeropu3alnuid. Brionne peanbHOM, K IpHUMEpy, NPEACTABIIETCs B3anMo3aMeHa (artude-
CKUX M KOTHUTHBHBIX MEXIOMETHH, IOTOMY YTO U T€ W JIpyTrHe CUTHAIM3UPYIOT O TEKYIEM COCTOSHUH BBICKa3bl-
BAIOILETOCS, YUUTHIBAsl 00IIIee BOCIPHUITHE CUTYAllMH M MEHTAILHOE BOBJICUCHHE B IIPOIECC KOMMYHHUKAIINH.

[Nono6HOE POUCXOINUT U C SKCHPECCUBHBIMH MEXIOMETHSIMH, KOTOPBIE COJEp)KaT KOHATHBHBIN 31eMeHT. He-
CMOTpSI Ha TO, YTO OHH HE HAIPABIICHBI HA CITYIIAIOIIET0, UX IIPOM3HECEHNE MOKET BBI3BATH OTBETHYIO PEAKIIHIO CO
CTOPOHBI IPYTOr0 YeI0BeKa.

Yacto GpyHKIMOHANbHASE 3HAYMMOCTh MEXKJOMETHII ONpe/ieNsieT MparMaTHYeCcKyo HalPaBIeHHOCTh BBICKa3bIBa-
HUS B LenoM. MHorna MexaomerHe siBIsSeTcs €AMHCTBEHHBIM HCTOYHMKOM HMH(GOPMAaIMU, KOTOPBIH MOXET MOJIY-
4uTh cobeceHUK. Takass MUHMMH3aLKs TT03BOJISIET M30exaTh yrnoTpedlieHns: Ipyrux, 0ojiee pa3BepHYTHIX S3bIKO-
BBIX CPE/ICTB U ITOKa3bIBAET, YTO MEXKJIOMETHUS BHICTYNAIOT B HEKOTOPOM poJie UX cyocturyramu. DyHKINH, BBINOJ-
HSIEMBIE MEXJIOMETHSIMH, PAaCKpPBIBAIOT BCIO 3HAYMMOCTH JaHHBIX €IMHHMI] B ONPEJCICHHOM BBICKa3bIBaHWHU. YacTo
MEKIOMETHS IPUHUMAIOT BCIO CEMAaHTHUECKYIO M (DYHKIIMOHAIBHYIO Harpy3Ky Ha ceOs.

HecomueHnHo, 4To Hanbosiee MOJTHO MEXIOMETHBIE €IMHUIBI PACKPHIBAIOT CBOM (DYHKIMOHAJIBHBIE BOZMOXKHO-
CTH U PEAIN3YIOT CBOM SMOTHBHBIEC, KOTHUTHUBHBIE, KOHATHBHBIE U (haTH4YecKue (YHKIMU B YCIOBHUSIX Pa3BEepHYTOH
pedeBoil CHTyaIH, I/1e PeIaroTCsl MHOTHE KOMMYHHKATHBHBIE 3a1auH.

CraTucTu4ecKHe IoJICUEeThl ITOKa3bIBAlOT, YTO KOJMYECTBEHHBIH COCTaB AMOTHUBHBIX MEXIOMETHH CpelH Bcex
OCTaNBHBIX COCTaBIsAeT 0K0JI0 40%, a HanOoJbIIee MX KOJMIECTBO CBA3AHO C BHIPAXXKCHHWEM YAMBIICHHS U BOCXHIIE-
HHS, T.€ Pa3IMYHBIX YEJOBEYECKHX YYBCTB M OMOILMH, TJie MEXKIOMETHS BBINOJHSIOT 2MOMUGHYI0 (QYHKIHIO.
Hamnpumep:

Woman: Wow! This is weird. This Australian guy in the Himalayas for 42 days...
Man: You're kidding! I've just been reading about that (BUI, unit 38).

Koraa roBoputcst 06 001MX MO3HAHUSAX M MBICIISIX TOBOPSIIIETO, KOTOPBIE OMPEACISAIOT €r0 MEHTaIbHOe COCTO -
HUE B MOMEHT PE€YH, TO 37€Ch HA MEPBBIA IJIAaH BBIXOJIUT KOcHUMuUeHAs QYHKIUS, BBIMOTHIEMAass MEKIOMETHBIMHU
eAMHUIIAMH.

Brian: It suits me better than being stuck behind a desk.
Jack: Mm. I'm not convinced. I mean there are advantages to working here in Britain, you know (BUI, unit 30).
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